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enterrés honorablement, si possible selon les 
rites de la religion à laquelle ils apparte- 
naient, et que leurs tombes soient respec- 
tées, convenablement entretenues et mar- 
quées de façon à pouvoir toujours être 
r e t r o u v é e s .  

Les internés décédés seront enterrés indi- 
viduellement, sauf le cas de force majeure 
qui imposerait une tombe collective. Les 
corps ne pourront être incinérés que pour 
d'impérieuses raisons d'hygiène ou en raison 
de la religion du décedé ou encore s'il en 
a exprimé le désir. En cas d'incinération, il 
en sera fait mention avec indication des 
motifs sur l'acte de décès des internés. Les 
cendres seront conservées avec soin par les 
autorités détentrices et seront remises aussi 
rapidement que possible aux proches parents, 
s'ils le demandent. 

Dès que les circonstances le permettront 
et au plus tard à la fin des hostilités, la Puis- 
sance détentrice transmettra, par l'inter- 
médiaire des Bureaux de renseignements 
prévus à l'article 136, aux Puissances dont 
les internés décédés dépendaient, des listes 
des tombes des internés décédés. Ces listes 
donneront tous détails nécessaires à l'iden- 
tification des internés décédés et à la loca- 

1 isation exacte de ces tombes. 

ARTICLE 131 

Tout décès ou toute blessure graves d'un 
interné causés ou suspects d'avoir été causés 
par une sentinelle, par un autre interné ou 
par toute autre personne, ainsi que tout 
décès dont la cause est inconnue seront 
suivis immédiatement d'une enquête offi- 
cielle de la Puissance détentrice. 

Une communication à ce sujet sera faite 
immédiatement à la Puissance protectrice. 
Les dépositions de tout témoin seront 
recueillies; un rapport les contenant sera 
établi et communiqué à ladite Puissance. 

Si l'enquête établit la culpabilité d'une 
ou de plusieurs personnes, la Puissance dé- 
tentrice prendra toutes mesures pour la 
poursuite judiciaire du ou des responsables. 

honourably buried, if possible according 
to the rites of the religion to which they 
belonged, and that their graves are respected, 
properly maintained, and marked in such 
a, way that they can always be recognised. 

Deceased internees shall be buried in 
individual graves unless unavoidable circum- 
stances require the use of collective graves. 
Bodies may be cremated only for imperative 
reasons of hygiene, on account of the religion 
of the deceased or in accordance with his 
expressed wish to this effect. In case of 
cremation, the fact shall be stated and the 
reasons given in the death certificate of the 
deceased. The ashes shall be retained for 
safe-keeping by the detaining authorities 
and shall be transfered as soon as possible 
to the next of kin on their request. 

As soon as circumstances permit, and not 
later than the close of hostilities, the 
Detaining Power shall forward lists of graves 
of deceased internees to the Powers on whom 
the deceased internees depended, through 
the Information Bureaux provided for 
in Article 136. Such lists shall include all 
particulars necessary for the identification 
of the deceased internees, as well as the 
exact location of their graves. 

ARTICLE 131 

Every death or seriuos injury of an 
internee, caused or suspected to have been 
caused by a sentry, another internee or any 
other person, as well as any death the 
cause of which is unknown, shall be imme- 
diately followed by an official enquiry by 
the Detaining Power. 

A communication on this subject shall 
be sent immediately to the Protecting 
Power. The evidence of any witnesses shall 
be taken, and a report including such evi- 
dence shall be prepared and forwarded to 
the said Protecting Power. 

If the enquiry indicates the guilt of one 
or more persons, the Detaining Power shall 
take alle necessary steps to ensure the prose- 
cution of the person or persons responsible. 


